
QD OPTIC MOUNT FOR ATLAS BIPOD - UNIVERSAL SHORT QD OPTIC
MOUNT BASE BLACK

The Midwest Industries Short QD Optic Mount will work with Atlas bipod!  The
smoothest functioning QD lever on the market  Superior clamping that will not
damage or coin the rail surface  Extremely smooth in operation with a
multi-facetted adjustment nut to get the exact tension required by the operator 
Fully adjustable with no tools required, can be adjusted to fit rails not machined to
mil-spec tolerances  Hole spacing from center to center 1.100  Overall length
1.600 Weighs only 1.5 oz.  Precision machined for optimum return to zero
performance and reliability  Hard coat anodized 6061 aluminum for a lifetime of
service  Patented QD lever by Elite Defense  100% made in the U.SA. with MI
Lifetime Warranty

Attributes

Name: UNIVERSAL SHORT QD OPTIC MOUNT BASE BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100061586
Mfr. No.: MI-QD170S
Color: Black
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Delivery weight: 0.064kg
Shipping height: 34mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 143mm
UPC: 818537015622

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den QD Optic Mount für Atlas
Bipod

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des QD Optic Mount für Atlas Bipod von Midwest Industries! Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Montage für Ihre Optik zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie alle Sicherheitsanweisungen und Warnungen ein, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie vor jeder Nutzung, ob alle Teile des Optic Mounts fest und sicher montiert sind.
Verwenden Sie den QD Hebel nur, wenn Sie mit der Funktionsweise vertraut sind.
Stellen Sie sicher, dass der Optic Mount richtig auf der Schiene montiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen
während des Gebrauchs zu vermeiden.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Einstellen der Spannung, um Beschädigungen zu
verhindern.
Tragen Sie bei der Installation und Nutzung geeignete Schutzausrüstung, falls erforderlich.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des QD Optic Mounts haben: den Mount selbst und die
benötigten Werkzeuge.
Reinigen Sie die Schiene, auf der der Mount installiert werden soll, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.

Installation:

Platzieren Sie den Optic Mount auf der Schiene in der gewünschten Position.
Verwenden Sie die multifunktionale Einstellschraube, um die Spannung anzupassen, bis der Mount
sicher sitzt.
Überprüfen Sie den Lochabstand von Mitte zu Mitte (1.100) und die Gesamtlänge (1.600), um
sicherzustellen, dass der Mount korrekt installiert ist.
Stellen Sie sicher, dass der QD Hebel in der geschlossenen Position ist, bevor Sie den Mount
verwenden.

Nutzung:

Um den Mount zu lösen, drücken Sie den QD Hebel und ziehen Sie den Mount vorsichtig von der
Schiene ab.
Achten Sie darauf, dass Sie den Optic Mount nicht überlasten oder unsachgemäß verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Dort erhalten Sie die benötigte Unterstützung und Informationen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit des Benutzers und die ordnungsgemäße Nutzung des Produkts von größter
Bedeutung sind. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um ein sicheres Erlebnis mit dem QD Optic Mount für
Atlas Bipod zu gewährleisten.
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QD Optic Mount for Atlas Bipod Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for purchasing the QD Optic Mount for Atlas Bipod. This guide provides essential safety information,
installation instructions, and usage guidelines to ensure safe and effective operation of your optic mount. Please read
this guide thoroughly before use to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that the QD Optic Mount is compatible with your specific Atlas bipod model before installation.
Always inspect the optic mount for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the mount only for its intended purpose as described in this guide.
If you experience any issues or have questions regarding the product, seek assistance from a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for the optic mount, as this may lead to failure and potential
injury.
Ensure that all adjustments are secure before using the optic mount in the field.
Avoid using excessive force when adjusting the tension of the QD lever to prevent damage.
Regularly check the mounting screws and adjustments to ensure they remain tight and secure during use.
In case of any unusual sounds or movements during operation, cease use immediately and inspect the
product.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench if required.
Ensure the installation area is clean and free from debris.

Mounting the Optic:

Align the QD Optic Mount with the rail of your Atlas bipod.
Insert the mounting screws and handtighten them initially.

Securing the Mount:

Using a torque wrench, tighten the screws to the manufacturer’s recommended specifications (if
applicable).
Ensure that the QD lever operates smoothly and securely locks in place.

Final Check:

Verify that the optic is securely mounted and that there is no movement when tested.
Adjust the tension of the QD lever as needed for your specific application.

Usage Guidelines

Use the optic mount in accordance with the manufacturer’s specifications and guidelines.
Regularly check the mount for wear and tear, especially after extensive use.
Store the optic mount in a dry, cool place when not in use to prolong its lifespan.



Disposal Instructions
When disposing of the QD Optic Mount, follow local regulations for the disposal of aluminum and other
materials.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries, concerns, or support regarding your QD Optic Mount, please refer to the manufacturer’s website or
customer service resources. Ensure that you have your purchase details on hand for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe use and longevity of your QD Optic Mount for Atlas Bipod.
Thank you for your attention to safety and proper usage.
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Guide de Sécurité pour le Montage Optique QD de
Midwest Industries

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage optique QD court de Midwest Industries pour votre bipied Atlas. Ce produit a été
conçu pour offrir une expérience d'utilisation fluide et sécurisée. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
garantir une utilisation correcte et éviter tout risque potentiel.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour le montage.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Assurezvous que le montage est correctement fixé avant chaque utilisation pour éviter tout accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que tous les composants sont présents dans l'emballage.
Lisez attentivement toutes les instructions avant de commencer l'installation.

Installation :

Placez le montage optique sur le rail de votre bipied Atlas.
Utilisez l'écrou de réglage multifacette pour ajuster la tension selon vos besoins.
Assurezvous que le montage est bien verrouillé en place avant de l'utiliser.

Utilisation :

Utilisez le levier QD pour un accès rapide au montage.
Vérifiez régulièrement que le montage reste bien en place pendant l'utilisation.
Si vous constatez un mouvement ou un jeu dans le montage, arrêtez l'utilisation immédiatement et
vérifiez l'installation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé, suivez les procédures de mise au rebut appropriées pour les équipements en
aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web de Midwest
Industries ou contacter leur service client. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations
pertinentes à portée de main lors de votre communication.

Merci de respecter ces directives afin d'assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du montage
optique QD de Midwest Industries.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
Ottico QD Corto della Midwest Industries

Introduzione
Il montaggio ottico QD corto della Midwest Industries è progettato per garantire un utilizzo sicuro e performante con il
bipiede Atlas. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in
conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti (EU General Product Safety Regulation GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di dubbi sull'uso del prodotto, contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il montaggio sia correttamente fissato prima di ogni utilizzo.
Non sovraccaricare il montaggio con accessori non compatibili.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme o in situazioni di alta vibrazione.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segui sempre le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Controlla che il montaggio ottico QD sia compatibile con il tuo bipiede Atlas.

Installazione:

Posiziona il montaggio ottico sulla slitta del bipiede.
Allinea i fori di montaggio e inserisci le viti fornite.
Utilizza un cacciavite per serrare le viti, assicurandoti di non applicare troppa forza per evitare di
danneggiare il prodotto.
Controlla che il montaggio sia ben fissato e non si muova.

Uso:

Una volta installato, verifica la stabilità del montaggio prima di utilizzarlo.
Regola il dado di tensione per ottenere la tensione desiderata.
Assicurati che il montaggio sia facilmente rimovibile quando necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto con i rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Se il prodotto è danneggiato e non può essere riparato, portalo a un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito web del
produttore per ulteriori informazioni.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del montaggio ottico QD corto
della Midwest Industries. Ricorda di rimanere informato sulle eventuali notifiche di richiamo e di segnalare qualsiasi
prodotto non sicuro alle autorità competenti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla QD OPTIC MOUNT FOR
ATLAS BIPOD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup QD Optic Mount od Midwest Industries. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Sprawdzaj produkt przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed rozpoczęciem użytkowania.
Nie używaj produktu w przypadku widocznych uszkodzeń lub jeśli nie działa prawidłowo.
Zawsze stosuj odpowiednie zabezpieczenia podczas pracy z bronią.
Nie modyfikuj produktu, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia lub kontuzji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i nieuszkodzone.
Przygotuj odpowiednie narzędzia, jeśli są wymagane do instalacji.
Zainstaluj montaż na szynie zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest on dobrze
zabezpieczony.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny przed przystąpieniem do dalszego użytkowania.

Użytkowanie

Używaj montażu w sposób zgodny z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj mocowanie, aby upewnić się, że pozostaje stabilne.
W przypadku jakichkolwiek problemów z użytkowaniem, zaprzestań korzystania z produktu i skontaktuj
się z producentem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Aluminium można poddać recyklingowi; upewnij się, że produkt jest odpowiednio segregowany.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy udanego użytkowania QD Optic Mount!
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QD OPTIC MOUNT FOR ATLAS BIPOD
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa QD Optic Mount for Atlas Bipod tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai kulumia.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla, kuten tässä ohjeessa on kuvattu.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että asennat ja käytät tuotetta tasaisella ja vakaalla pinnalla.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakasta painetta tuotteen käytön aikana.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tukevasti paikoillaan ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta tai turvallisuudesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä QD optiikkakoukku Atlas bipodiin seuraavasti:

Aseta koukku bipodin kiinnityspisteeseen.
Kierrä säätönuppia myötäpäivään, kunnes se on tiukasti paikoillaan.
Varmista, että koukku on tukevasti kiinni eikä liiku.

Käyttö

Aseta optiikka koukkuun varmistaen, että se on oikein sijoitettu.
Säädä säätönuppia tarpeen mukaan saadaksesi haluamasi jännityksen.
Testaa optiikan kiinnitys ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on turvallisesti kiinni.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa, ellei se ole sallittua.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kysymyksesi tai huolenaiheesi käsitellään asianmukaisesti.

Tämä tuote on valmistettu Yhdysvalloissa ja sillä on elinikäinen takuu.
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Säkerhetsinstruktioner för QD Optikfäste för Atlas
Bipod

Introduktion
Tack för att du valt QD Optikfäste för Atlas Bipod från Midwest Industries. Denna produkt är designad för att ge en
säker och pålitlig montering av optik på din bipod. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att fästet är korrekt installerat innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Se till att alla justeringsskruvar är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.
Använd alltid produkten i enlighet med de specifikationer som anges av tillverkaren.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till olyckor eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av fästet:

Placera QD Optikfäste över bipoden och säkerställ att det passar ordentligt.
Använd den multifacetterade justeringsmuttern för att justera spänningen tills den är i önskad position.
Kontrollera att fästet är ordentligt fastsatt innan du monterar optiken.

Användning av produkten:

Justera fästet vid behov för att passa olika rails.
Kontrollera regelbundet att fästet sitter ordentligt och att justeringsskruvarna är åtdragna.
Om du upplever problem med fästet, avbryt användningen och kontrollera för skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt QD
Optikfäste för Atlas Bipod. Tack för att du valt Midwest Industries!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro QD Optic
Mount pro Atlas Bipod

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili QD Optic Mount od Midwest Industries. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
bezpečné a efektivní uchycení optiky na bipod Atlas. Prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a
instrukce pro zajištění správného a bezpečného použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt je použit v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování produktu, přestaňte ho používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání se ujistěte, že je QD Optic Mount správně upevněn.
Neprovádějte úpravy produktu, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost nebo výkon.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo chybí některé části.
Při manipulaci s optikou dodržujte standardní bezpečnostní postupy pro zacházení s optickými přístroji.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bezpečný.

Instalace:

Upevněte QD Optic Mount na lištu bipodu Atlas podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je montáž pevně uchycena a že nedochází k pohybu.
Použijte víceúhelníkový nastavovací šroub pro nastavení potřebného napětí.

Použití:

Před použitím zkontrolujte, zda je optika správně a bezpečně upevněna.
Při používání dodržujte doporučené postupy pro manipulaci s optikou.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt vyroben z hliníku, recyklujte ho, pokud je to možné.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu, neváhejte se obrátit na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Všechny produkty musí mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v EU.

Děkujeme vám za důvěru v QD Optic Mount od Midwest Industries. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou.


